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Važne informacije 

Važno je da se uputstva za instalaciju i servisiranje koja se nalaze u ovom priručniku pažljivo prate, jer 

svaki propust u njihovom izvršenju može poništiti garanciju ovog uređaja. 

Ovaj uređaj je profesionalni aparat i kao takav je namenjen samo za profesionalnu upotrebu i treba ga 

koristiti samo kvalifikovani ljudi. 

Ovaj uređaj mora biti instaliran od strane kvalifikovanog inženjera registrovanog u Gas Safe Register-u. 

Svaki inženjer nosi Gas Safe Register ID karticu i savetuje se da zatražite da je pokaže pre nego što bilo 

koji rad bude obavljen na instalaciji ili konverziji za upotrebu sa drugim gasovima. 

Molimo vas da obratite posebnu pažnju na: Propise o bezbednosti gasa  

Zakon o zdravlju i bezbednosti 

                                                                               Zakon o zaštiti od požara 

Ovaj uređaj dolazi sa dvogodišnjom garancijom na delove i rad, ali mora biti praćen godišnjim servisnim 

ugovorom kako bi se aktivirao ovaj sporazum. 

Za prirodni gas, molimo koristite spoljašnji gasni regulator za podešavanje dolaznog G20 pritiska – 

molimo postavite regulator na 18mbar IN sa svim drugim uređajima pod opterećenjem u kuhinji, kao 

što je to slučaj u radnoj kuhinji. Jedinica je iz fabričke postavke podešena na 18mbar IN i ispravno će 

raditi na ovom pritisku. Konverzija za različite vrste gasa je obuhvaćena ovim priručnikom. 

Ovaj uređaj je CE označen, što znači da je u skladu sa EC propisima. Tipovi gasa i protoci za određenu 

zemlju navedeni su na ploči sa podacima uređaja. Uputstva u ovom dokumentu važe samo u zemljama 

koje su navedene na ploči sa podacima. 

Ovaj uređaj mora biti postavljen na mestu bez promaje i sa dobrom ventilacijom – rashladni vazduh 

koji dolazi u kontakt sa roštiljem može poremetiti raspodelu toplote u vrtlogu. 

Tokom rada uređaja, izuzetno je važno izbegavati upotrebu aerosol sprejeva i drugih zapaljivih gasova u 
njegovoj blizini, jer mogu izazvati ozbiljne povrede korisnika. 

Sveže, nezauljene, livene gvozdene rešetke za pečenje sklone su rđanju ako ih ne podmažete od početka. 

 
Active Food Systems preporučuje da se između rešetki za pečenje i prednje ivice gornje ploče ostavi 

razmak, kako bi se smanjio prenos toplote i prednja strana uređaja ostala prijatnija na dodir.



4 REV9 

 

 

 

 
Sekcija 1 – Instalacija: 

1.1 Pakovanje: 

Po isporuci vašeg uređaja, pažljivo uklonite sav zaštitni plastični materijal i odložite dokumentaciju na 

stranu – u vašoj dokumentaciji, pored drugih važnih informacija, nalaziće se nalepnica sa podacima o 

LPG, koja će vam biti potrebna ako budete morali da promenite gas za rad uređaja; ploča sa podacima 

za prirodni gas već će biti na vašem uređaju. Ovaj priručnik sadrži detaljna uputstva za konverziju. 

Ovaj uređaj je težak – nemojte pokušavati da ga podignete sa manje od četiri osobe. 

1.2 Tehničke informacije: 
 

Tip Gasa Visina 

(uključuju

ći zadnji 

uspon) 

Ulaz za 

gas koji 

izlazi iz 

uređaja 

    Veličina 

mlaznice 

     Tip 

dimnjaka 

G20  
(Prirodni gas) 

530 ¾” BSP 

Muški 

n/a A3 

G31  
(Propanski gas) 

530 ¾” BSP 

Muški 

n/a A3 

G30 
(Butanski gas) 

530 ¾” BSP 

Muški 

n/a A3 

G30/G31 
(Mešavina) 

530 ¾” BSP 

Muški 

n/a A3 

G25  
(Prirodni gas) 

530 ¾” BSP 

Muški 

n/a A3 

G25.3A 

(Prirodni gas) 

530 ¾” BSP 

Muški 

n/a A3 

 
 
Težina: 

ST600 – 85kg. ST630 – 85kg. ST900 – 120kg. ST1300 – 150kg. ST1500 – 175kg. ST1700 – 200kg. 
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Model Reference Synergy Trilogy 

Referentni Gas G20 G25 G25.3A G30 G31 

Kategorije I2H (20) I2L (25) 
I2EK 

(25) 
I3B/P (30) 

I3p (37) 

Ukupni nominalni NET ulazni 
toplotni kapacitet Ukupni NET kW = Nominalni NET toplotni kapacitet kW × Broj 

plamenika. 

Ukupna nominalna stopa m³/h Ukupna stopa = Nominalna stopa m³/h × Broj plamenika. 

Nominalni NET toplotni kapacitet 
kW/plamenik 7.0 6.2 6.2 7.6 

7.0 

Niski NET toplotni kapacitet 
kW/plamenik 

4.0 4.0 4.0 6.0 6.0 

Nominalna stopa / plamenik m³/h 0.723 0.739 0.747 0.228  

Outlet pritisak mbar 
0.0 0.0 0.0 0.0 0.0 

Broj plamenika 1 do 4 plamenika, zavisno od modela. 

Veličina mlaznice (mm) po 
plameniku 

N/A 

Električno napajanje 240V ~ 50Hz – 2A 

 
1.3 Postavljanje: 

Roštilj može biti postavljen na: 

Radnu površinu  

Jedinice sa jednim ili više uređaja (dostupno od vašeg dobavljača) 

Za zapaljive površine, toplo preporučujemo da pratite sledeće razmake kako biste sprečili pregrevanje 

površina. 

Bočne strane – 6 inča 

Zadnji deo – 10 inča  

Gornji deo – 47 inča 

Ovi razmaci ne važe za nezapaljive površine. 

Međutim, kako za zapaljive, tako i za nepaložljive površine, mora postojati 50mm vazdušnog 

razmak ispod uređaja. 

 
Molimo vas da se postarate da kabl za napajanje uvek bude slobodno postavljen, bez zatezanja.
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Molimo vas da vodite računa da prednja ploča i prostor ispod uređaja uvek budu čisti i neometani, 

kako bi se obezbedio nesmetan protok vazduha i lak pristup Synergy Trilogy uređaju. Ne postavljajte 

peškire, tacne ili bilo kakve tanke predmete ispod uređaja, jer i najmanje prepreke mogu ugroziti 

njegov rad. 

 
1.4 Ventilacija: 

Ovaj tip A uređaj mora biti postavljen na mestu bez promaje i mora imati odgovarajuću ventilaciju 

kako bi se sprečilo stvaranje neprihvatljivih koncentracija štetnih supstanci u prostoriji u kojoj je 

instaliran. Preporuke za ventilaciju uređaja za ishranu date su u BS5440:2. 

Za instalacije sa više uređaja, zahtevi za pojedinačne uređaje treba da se saberu. 

Instalacija treba da bude izvedena u skladu sa lokalnim i/ili nacionalnim propisima koji su na snazi u 

trenutku instalacije.  

Najprikladniji raspored je postavljanje uređaja ispod ventilacije. 

 

1.5 Snabdevanje gasa: 

 

Dovod gasa mora biti dovoljno snažan da omogući postizanje punog radnog pritiska jedinice, bez 
značajnog pada pritiska u sistemu; za to preporučujemo upotrebu cevovoda sa prečnikom od ¾”/gasne 
cevi i dužine ne veće od 1,5 metara. Instalacione cevi treba ugraditi u skladu sa IGEM/UP/2. 

Pad pritiska na ulazu može se izmeriti putem ulaznog pritiska na unutrašnjem gasnom ventilu uređaja. 

Cevi za snabdevanje gasom moraju biti u skladu sa važećim nacionalnim zahtevima i treba ih 

periodično pregledati i zameniti po potrebi. 

Izolacioni ventil mora biti postavljen blizu uređaja kako bi se omogućilo brzo gašenje u hitnim 

slučajevima ili prilikom redovnog servisa. 

1.6 Električno Napajanje: 

Ovaj uređaj se napaja putem 5A 3-pinske utičnice na 240V. 

Uređaj mora biti uzemljen, inače neće raditi. Ovaj uređaj se oslanja na Flame Rectification 

(rektifikacija plamena) da bi se detektovao plamen. Dobaro uzemljenje omogućava put za struju preko 

plamena, što je ključno za rad uređaja. Active Food Systems preporučuje dodatno uzemljenje kad god 

je to moguće. 

U slučaju privremenog nestanka napajanja, unutrašnji gasni ventili će se automatski zatvoriti kako bi 

se sprečilo curenje gasa. Uređaj će se isključiti na približno 30 sekundi, dok se brzina ventilatora 

postepeno usporava, nakon čega će se sistem samostalno ponovo pokrenuti. Nije potrebno ručno 

pritiskati nijedno dugme za resetovanje. 
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U slučaju iznenadnog prekida napajanja, na primer usled nestanka struje, molimo vas da odmah 

isključite uređaj pomoću prekidača na prednjem panelu. Ne ostavljajte roštilj bez nadzora dok je 

prekidač uključen, iako nema struje. Ako se napajanje vrati dok je uređaj još uvek uključen, a u blizini 

se nalazi nešto zapaljivo, postoji rizik od požara. 

 
1.7 Snabdevanje vodom: 

Nije primenljivo za ovaj uređaj. 

 
1.8 Pokretanje i gašenje 

Synergy Trilogy serija roštilja koristi automatizovani sistem za paljenje putem prednjih prekidača. Svaki 

prednji zeleni prekidač je dodeljen određenom gorioniku – levi prekidač kontroliše levi gorionik i tako 

dalje. Pritiskom na ovaj prekidač započinje se postupak paljenja roštilja, pri čemu će se plamen 

automatski upaliti nakon otprilike 10 sekundi. Ukoliko do paljenja ne dođe, molimo vas da se 

konsultujete sa odeljkom 5, koji se bavi otkrivanjem i rešavanjem grešaka. 

 

Za gašenje uređaja, jednostavno pritisnite zeleni prekidač na prednjem panelu. Time se prekida 

napajanje, zatvara unutrašnji gasni ventil i uređaj se bezbedno isključuje, spreman za ponovno 

pokretanje. 
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2.  Komisija 

2.1 Gasna nepropusnost, testiranje i pročišćavanje: 

Molimo vas da osigurate da sav vazduh bude ispražen iz cevi pre nego što proverite pritiske. 
 

 
2.2 Provera pritiska: 

A) Da biste pristupili unutrašnjem gasnom ventilu, najpre uklonite gornji prsten sa uređaja i 

pažljivo ga odložite sa strane. Zatim ćete imati pristup šest vijaka koji drže prednju ploču 

pričvršćenu za uređaj. Odvrnite ih i pažljivo spustite prednju ploču ispod uređaja, vodeći 

računa da ne zategnete ili oštetite žice povezane sa njom. 

B) Odvrnite testni priključak za pritisak P1 pomoću 4mm ravnog šra i povežite manometar 

kako biste osigurali da je pritisak u skladu sa vašim tipom gasa i pritiskom regulisatora 

gasa. Izvršite test pada pritiska kako biste osigurali da na instalaciji nema curenja. Kada 

budete zadovoljni pritiskom, uklonite manometar i zategnite testni priključak P1. 

 
2.3 Nivoi Sagorevanja: 

Uređaj je fabrički podešen za rad pri ulaznom pritisku od 18mbar za G20 (putem spoljnog regulatora). 

Pre nego što završite instalaciju, proverite da su produkti sagorevanja sigurni koristeći kalibrisani 

analizator sagorevanja. Ovaj uređaj je klasifikovan kao uređaj bez dimnjaka (Flueless A3), pa molimo 

da izvršite analizu sagorevanja iznad gorionika pri punoj snazi i osigurajte da proizvodi sagorevanja 

imaju odnos manji od 0.004 i da maksimalna vrednost CO ne prelazi 350ppm. 

 
3. Konverzija Gasnih Tipova 

 

Da biste prešli na tipove gasa, pratite uputstva u nastavku i imajte na umu da ocene plamena u odeljku 

E moraju biti izvršene pri početnom pokretanju uređaja, a ne kada je uređaj vruć, jer ventilator gasnog 

ventila nastavlja da ubrzava tokom prvih 12 minuta. Ako podesite servo dok je uređaj vruć/ventilator 

radi brže, a plamen je na ivici gašenja, to znači da kada se uređaj ponovo uključi iz hladnog stanja ili sa 

usporenim ventilatorom, neće moći da se upali. 

 

 

 

 

 

Električni priključak 
Servo 
regulator 

Soleonidni kalem 

Priključak za testiranje 
pritiska P1 

Priključak za 
testiranje 
pritiskla P2 

Prigušivač glavnog 
protoka 
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3.1.1 Odabir i promena regulatora gasa i gasnog ventila za LPG: 

 
Ovo izvršite samo ako možete izolovati i meriti uređaj kao samostalan uređaj. 

Podešavanje servo-a u nastavku mora se obaviti kada je uređaj hladan i u prvih 10 sekundi od njegovog 

uključivanja – budite brzi! 

 
Uverite se da je roštilj isključen. 

 
A) Potrebno je postaviti pritisak na kolektor na 37 mbar. . 

Da biste pristupili unutrašnjim delovima, podignite gornji prsten sa uređaja i odložite ga sa strane. 

Nakon toga, imaćete pristup šrafovima koji pričvršćuju prednju ploču za uređaj. Uklonite ove šrafove i 

pažljivo spustite prednju ploču ispod uređaja, vodeći računa da ne oštetite žice povezane sa njom. 

B) Sa isključenim uređajem, prvo premestite DIP prekidač broj 3 sa pozicije OFF na TRIM. Zatim 

postavite donji (Lower) na 145, a gornji (Upper) na 230. Nakon toga, ponovo isključite uređaj i vratite 

prekidač na poziciju OFF. 

 

 

 
C) Odvrnite gas do kraja (ne uklanjajte ga), a zatim okrenite zavrtanj u smeru kazaljke na satu za 16 

punih okreta ako je u pitanju ravna glava, odnosno za 17 okreta ako je zvezdasta glava. 

 

 

 

D)  

Uključite uređaj pomoću prednjeg prekidača, zatim izaberite opciju "Set Burner 1". Podesite servo u 

smeru kazaljke na satu da biste povećali protok gasa, ili u suprotnom smeru da biste ga smanjili, sve 

dok plamen na plameniku ne bude na ivici gašenja zbog previše vazduha. Kada to postignete, okrenite 

imbus ključ za 1/4 okretaja u smeru kazaljke na satu.
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-     Zatim, izvršite vremenski test u trajanju od 5 minuta sa podešavanjem "Set Burner" na 10 i 

proverite da li gasno brojilo pokazuje potrošnju od 0.024 m³ (ako vrednost nije tačna, izmenite 

GORNJU vrednost) i uverite se da je pritisak na ulazu/kolektoru 37 mbar. 

 

E) Koristite analizator sagorevanja kako biste proverili da su produkti sagorevanja na sigurnom nivou. 
Ovaj uređaj je klasifikovan kao uređaj bez dimnjaka, klase A3, pa izvršite analizu sagorevanja iznad 
plamenika pri punoj snazi i proverite da je odnos produkata sagorevanja manji od 0.004, a maksimalna 
koncentracija CO-a ne prelazi 350 ppm. 

 
3.1.2 LPG Oznaka (Data Plate): 

 
Uklonite LPG oznaku iz dokumentacije isporučene uz ovaj uređaj i zalepite je preko NAT GAS oznake koja 
se nalazi na samom uređaju. 
Ovaj uređaj je sada spreman za rad na LPG. 

 

 
Za konverziju sa LPG-a na prirodni gas, pratite sledeća uputstva. 

 
3.2.1 Podešavanja gasnog ventila za prirodni gas G20 

 

Ovu proceduru izvodite samo ako možete izolovati i meriti uređaj kao samostalnu jedinicu.  

Sledeće podešavanje serva mora se obaviti dok je uređaj hladan i unutar prvih 10 sekundi nakon 

uključivanja – budite brzi! 

 
Uverite se da je uređaj isključen. 

 
A) Podesite pritisak na kolektoru na 18 mbar . 

B) Da biste pristupili unutrašnjosti uređaja, skinite gornji okvir (Top Collar) i stavite ga sa strane. Sada 

ćete imati pristup šrafovima koji učvršćuju prednju ploču. Uklonite šrafove i pažljivo spustite prednju 

ploču ispod uređaja, pazeći da ne zategnete kablove koji su povezani sa njom. 
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C) Kada je uređaj isključen, premestite DIP prekidač broj 3 sa pozicije OFF na TRIM, a zatim postavite 
donju vrednost na 145, a gornju na 230. Nakon toga, isključite uređaj i vratite prekidač na poziciju OFF.

 

 
D) Odvrnite gasnu zaklopku do kraja (ne uklanjajte je), a zatim zavrnite šraf u smeru kazaljke na satu – 

15 punih okreta ako koristite ravni šrafciger (Flat Head), odnosno 16 punih okreta ako koristite 

zvezdasti šrafciger (Star Head). 

 

 
 

E) Uključite uređaj sa prednje strane, zatim izaberite opciju "Set Burner 1". Pomoću serva podešavajte 

protok gasa – okrenite u smeru kazaljke na satu da povećate protok, a u suprotnom smeru da ga 

smanjite. Cilj je da plamen oko gorionika bude na ivici gašenja zbog previše vazduha. Kada to 

postignete, zategnite imbus ključem za još 1/4 kruga u smeru kazaljke na satu. 

 

 

 
– Nakon toga uradite test u trajanju od 3 minuta sa “Set Burner” podešenim na 10 i proverite da 

gasno brojilo pokazuje 0.035m³ (ako ne, prilagodite gornju vrednost – UPPER) i obavezno se uverite 

da je ulazni/manifold pritisak 18 mbar. 

 

F) Upotrebite analizator sagorevanja da biste proverili da li su produkti sagorevanja u bezbednim 

granicama. Ovaj uređaj je klasifikovan kao uređaj bez dimnjaka klase A3, tako da analizu sagorevanja 

treba izvršiti iznad gorionika koji radi punom snagom. Proizvodi sagorevanja treba da imaju odnos 

manji od 0.004 i maksimalnu koncentraciju ugljen-monoksida od 350 ppm. 
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3.2.2 Identifikaciona pločica za prirodni gas: 

Uklonite identifikacionu pločicu za prirodni gas (Nat Gas Data Plate) iz dokumentacije koja je isporučena 

uz uređaj i zalepite je preko postojeće LPG pločice koja se nalazi na samom uređaju. 

Uređaj je sada spreman za upotrebu sa prirodnim gasom G20. 
 

 
Za gasne tipove G25 i G25.3A, molimo kontaktirajte Active Food Systems. 
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Generalni uvoznik,serviser I distributer Synegry grill roštilja 

Pak Sistemi doo 
Adresa: Bajči Žilinskog 5a,21000 Novi Sad 

Telefon: +381 21 661 4469 
Telefon servisne službe: +381 64 643 2924 

Email: office@paksistemi.com 
Websajt: www.paksistemi.com  
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